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KYPC «BCTYII 10 MOBO3HABCTBCTBA» Y ®OPMYBAHHI
MAWBYTHIX ®LJIOJIOI'IB

30asanocs 6, yci Mu 3HAEMO MOBY uje 3 KONUCKU,

BUUMO i1 Y WKOJL, NOCY208YEMOCSL Hel0 WOOH,

ane Mo8a — CKIAOHa pid, o NPUxo8ye 8i0 HAC YUMANLO MAEMHUYD.
Posxkpumu ix, nipuymu, niou 6amuckag Ha OHO OKeaHy, 8 il 2AubUHU
Ham 00noMazac yikaea u 4apieHa 2any3b 3HAHb — MOBO3HABCMEO.
K.A.Bynaxoscwkuii.

AHoTamist. Y JIHTBICTUYHINA TiATOTOBII MallOyTHHOTO (Pi10JI0Ta BaXKIIMBY POJIb
BiJIIFpa€ MpONeAeBTUUHUN Kype «BceTyn 10 MoBo3HaBcTBa». Bin cipsiMoBaHuii Ha Te,
1100 PO3BUHYTH 33JaTKU PO ECItHOTO MUCIICHHS, BAPOOUTH HABUKH JIIHTBICTUYHOTO
aHai3y 3BYKOBOI, JEKCUYHOI 1 rpaMaTiudHOi (MOPQOJIOTIUHOT Ta CHHTAKCUYHOT) CTOPIH
MOBH, (hOpPMYBaTH M1JBATUHU OCMHUCIECHOTO MIIXOAY JI0 IHTepIpeTalii il OIIHIOBAHH I
HaWpI3HOMAHITHIIIMX MOBHUX sBHIN 1 (akTiB. «BcTym 10 MOBO3HAaBCTBa» a€
3100yBagyaM OCBITH CYKYHHICTh BIJJOMOCTEH PO BCi CTOPOHH MOBH SIK CHCTEMH,
3HAOMUTH 3 OCHOBHMMH TMOHSTTSMHU 1 TEpMIHAMH, TOOTO TOTY€ iX JI0 CHIpUHMaHHS
HACKpI3HOI HaByajbHOI AucUUIUIIHM «CydacHa yKpaiHCbKa JIiTepaTypHa MOBa» Ta
IHIIKX TPEIMETIB MOBO3HABYOTO IIUKITY Ha CTapIINX Kypcax.

[lin yac omaHyBaHHS KypCcy HE TUIbKM (OPMYEMO Yy TNEPIIOKYPCHHUKIB
YCBIJIOMJICHHSI CTPYKTYPH MOBO3HABYOi HAyKH Ta il TEOPETUYHUX OCHOB; 37aTHICTb
BUKOPUCTOBYBATHU B IPO(PeECiitHIN AISIIBHOCTI 3HAHHS TPO MOBY SIK 0COOJIMBY 3HAKOBY
cucteMy, ii mpupony, (PyHKII, piBHI; 3JaTHICTh BIIBHO ONEPYBATH CIIELIAIBHOIO
TEPMIHOJIOTIEIO ISl PO3B’sI3aHHS MPOQECIHHUX 3aBAaHb; alle W MPUILEIUTIOEMO iM
OUTBIII MIMPOKI W 3arajibHi HAaBUKH — 3/IaTHICTh YYUTHUCS W OBOJIOJIBATH CYyYaCHUMU
3HAHHSMM; 3JIaTHICTh 10 a0CTPAKTHOTO MUCJICHHS, aHAII3y Ta CHHTE3Y.

Sk HacHiIOK 3aCBOEHHS BKa3aHOI JUCHUIUIIHKU CTYIACHTH 3/100yBalOTh
pe3yabTaTh HaBYaHHS, SIK1 JAIOTh iM 3MOTY: PO3yMITH OCHOBHI ITpoOsiemu (pionorii Ta
HIIXOAM JO iXHBOTO pO3B’S3aHHSA 13 3aCTOCYBaHHSAM JIOLUIBHUX METOMIB Ta
IHHOBAIIMHUX TIXOMIB; 3HATH M PO3YMITH CHCTEMY MOBH, 3arajibHi BJIaCTHBOCTI
JiTeparypu SK MUCTELTBA CJIOBA, ICTOPIIO YKPAiHCHKOI MOBH 1 JIITEpaTypH, BMITH
3aCTOCOBYBATH 111 3HAHHA y MpodeciiHiil MisUTbHOCTI; aHaIi3yBaTH MOBHI OJMHMII,
BU3HAYaTH 1XHIO B3a€EMOJIII0 Ta XapaKTEpU3yBaTh MOBHI SBMINA 1 MPOLIECH, IO iX
3YMOBJIIOIOTh; 3HaTU W PO3YMITH OCHOBHI MOHSTTS, TEOPii Ta KOHLEMIIIT YKpaiHCHKOi
(170710T1i, YMITH 3aCTOCOBYBATH iX y podeciiiHiil AisIbHOCTI; 30MpaTu, aHaJi3yBaTH,
CUCTEMaTH3yBaTH i IHTEpIPETyBaTH (PAKTH MOBU 1 MOBJIEHHS i BUKOPUCTOBYBATH X
JUTSL PO3B’SI3aHHSI CKJIAJHUX 3aBJaHb 1 MpoOJieM Yy crhemati3oBaHux cdepax
npodeciitHoi AisapHOCTI Ta / 200 HaBYaHHS Ta 1H.
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VY npomoHOBaHIN CTAaTTi PO3MISHYTO OCHOBHI aCIEKTH BUBYCHHS Ha3BaHOI
JTUCLUIUTIHY; BKa3aHO 3arajibHi Ta (haxoBl KOMIIETEHTHOCTI, K1 3100yBatOTh MaiOyTHI
(1710JI0TH 1111 YaC BUBYCHHSI IILOTO KypPCY; 3a3HAUCHO ITPOrpaMHi pe3yIbTaTh HaBUYaHHS.

Kui04oBi ciioBa: JTHTBICTHKA, MOBa, MOBO3HABCTBO, BCTYIT IO MOBO3HABCTBA,
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THE COURSE "INTRODUCTION TO LINGUISTICS" IN THE
FORMATION OF FUTURE PHILOLOGISTS

Abstract. In the linguistic training of the future philologist, the propaedeutic
course "Introduction to Linguistics" plays an important role. It is aimed at developing
the prerequisites of professional thinking, developing the skills of linguistic analysis of
sound, lexical and grammatical (morphological and syntactic) aspects of language,
forming the foundations of a meaningful approach to the interpretation and evaluation
of a wide variety of linguistic phenomena and facts. "Introduction to Linguistics"
provides students with a set of information about all aspects of the language as a
system, introduces them to basic concepts and terms, that is, prepares them for the
perception of the cross-cutting educational discipline "Modern Ukrainian Literary
Language" and other subjects of the linguistics cycle in senior courses.

During the mastery of the course, we not only form first-year students' awareness
of the structure of linguistic science and its theoretical foundations; the ability to use
knowledge about language as a special sign system, its nature, functions, levels in
professional activities; the ability to freely use special terminology to solve
professional tasks; but we also instill in them broader and general skills - the ability to
learn and master modern knowledge; ability to abstract thinking, analysis and
synthesis.

As a result of mastering the specified discipline, students obtain learning
outcomes that enable them to: understand the main problems of philology and
approaches to their solution using appropriate methods and innovative approaches; to
know and understand the language system, the general properties of literature as an art
of words, the history of the Ukrainian language and literature, to be able to apply this
knowledge in professional activities; analyze language units, determine their
interaction and characterize language phenomena and processes that cause them; to
know and understand the main concepts, theories and concepts of Ukrainian philology,
to be able to apply them in professional activities; collect, analyze, systematize and
interpret the facts of language and speech and use them to solve complex tasks and
problems in specialized areas of professional activity and/or education, etc.

The proposed article examines the main aspects of studying the named
discipline; the general and professional competences that future philologists acquire
while studying this course are specified; program learning outcomes are indicated.

Keywords: linguistics, language, linguistics, introduction to linguistics,
philological education.
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IMocranoBka mpodaemu. Kypc «BcTyn 10 MOBO3HABCTBa» MOCIIA€ BaXJIHBE
MICII€ B JIIHIBICTUYHIHN MIATOTOBII MaitOyTHBOTO (iosora. BiH Mae nporeneBTUIHUMA
xapaktep. OCHOBHI HOro 3aBAaHHS TMOJATAlOTb Yy TOMY, W00 MiATOTyBaTH
MEPIIOKYPCHUKIB JI0 CIIyXaHHS CIeIliadbHUX JIHTBICTUYHUX TUCIUILIIH, C(hOpMyBaTu
B HUX HAyKOBE PO3YMIHHS CYTHOCTI MOBH SIK CyCHIUIBHOTO SIBHINA, 110 BHHHKIIO,
PO3BHUBAETHCS, (DYHKIIIOHYE 3a CHEeNU(DPIYHUME 3aKOHAMH, MOAATH iM HANBaXIJIMBIIII
TEOPETUYHI BiIOMOCTI 3 MOBO3HABUO1 HAyKH, 03HAHOMUTHU 3 OCHOBHUMHU MOHATTSAMHU 1
TepMiHAMH, BUPOOUTH BMIHHS CaMOCTIMHO XapaKTepu3yBaTd MOBHUU Marepiall,
MirOTYyBaTH 10 HAYKOBOTO BUBUEHHS KOHKPETHOI MOBH — P1AHOI, a TAKOX 1HO3EeMHOT (-
ux).

Mera cTarTi — pO3NIIHYTH OCHOBHI aCIIEKTH BUBYEHHS HA3BaHOI IMCHIUILIIHU.

Buknang ocHoBHOro Marepiaay. BignosigHo 10 mnporpamu  BCTyH 10
MOBO3HAaBCTBa BUBYAIOTH y MEPIIOMY CEMECTP1, OCKIJILKH BIH TOTY€ 37100yBayiB BUIIIO1
OCBITH JI0 OMaHyBaHHS BCIX IUCIMIUIIH JIIHTBICTUYHOTO copsiMyBaHHs. Llel kypc
penpe3eHTye OCHOBHI MpoOJeMH HAayKH MpPO MOBY, O€3 3HAHHS SKHX HEMOXIIMBE
OCMMCJICHE CIPUUHATTS OKPEMHX PO3/LIIB 1 TEM MOBO3HABCTBA. Jl0 HUX HaJeKaTh TaKl
B)KJIMB1 JIIHTBICTUYHI TUTAHHS, IK MOBA 1 CyCI1JILCTBO, MOBA 1 MUCJICHHS, BAHUKHEHHS
MOBH, B32€MOJIII MOB 1 3aKOHOMIPHOCTI IXHBOTO PO3BHUTKY, MIPUHUMUIN KIacH(IKaril
MOB TOIIO.

VY pe3ynbrari BUBYCHHS HaBYAJIBHOI IMCIUILTIHUA CTY/ICHT TTOBUHEH 3100y TH:

— 31aTHICTh 10 a0CTPAKTHOTO MUCJIEHHS, aHATI3y 1 CUHTE3Y, BUPOOJICHHS
BJIACHOI JIOCJIAHUIIBKO1 CTpaTerii i peamsanii ii y npodeciiiHiil TIsIbHOCTI;

— 3JarTHICTh OyTHM KpeaTHMBHMM, 3acCTOCOBYBaTHM TEOPETUYHI 3HAaHHSA B
MPAKTUYHUX CUTYaIlIsIX;

— 371aTHICTh BUKOPUCTOBYBATU 3HAHHS IIPO MOBY SIK OCOOJIMBY 3HAKOBY CUCTEMY
y nipodeciitHiil TisUIbHOCTI, ii pupoay, GyHKI, piBHI;

— 3JIaTHICTb BUIBHO OMNEpyBaTH (PaxOBUMU TEPMIHAMH JUIsI BHKOHAHHS
npodeciiHuX 3aBaaHb;

— 3JIaTHICTh TpaHc(epy CydyaCHMX HAyKOBUX JOCSTHEHb Yy 3arajbHOOCBITHI
HABYAIIbHI 3aKJIaH, y PAKTUKY BUKJIAIaHHS YKPaiHCHKOT MOBH;

— 3HaHHSA Kiacu@ikamii 3ByKIB MOBHM, 3aKOHOMIPHOCTEH iX TIO€IHAHHS,
(hOHETHYHI MPOIIECH, MPUPOLY 1 CTPYKTYPY CKIANy;

— 3HAHHS MEpPeIyMOB BUHUKHEHHS, €Talmy CTAHOBIIEHHS, (POPMH PO3BHUTKY Ta
BUJIM MHCHMA;

— 3HaHHS NpUHLHUIIB opdorpadii Ta ykiiagaHHs andasiTiB;

— HaBUKU BU3HAYEHHS THIIIB BIIHOIICHH CIIIB y JICKCUYHIN CUCTEM1 MOBHU;

— PO3YMIHHS CyTHOCTI ()pa3eoiori3MiB Ta iIXHIX O3HAK;

— 3HAHHSI TUITIB CJIOBHHKIB Ta iXHIX MOPIBHSUIbHUX XapaKTEPUCTHK;

— PO3YMIHHS HAyKOBHX KpHUTEpIiB Kiacudikamii MOB Ta OCHOBHHX
3aKOHOMIPHOCTEH iX ICTOPUYHOTO PO3BUTKY;

— BMIHHS BHM3HAuaTH TpamMaTWyHI 3HAYCHHS, Kareropii, rpamMatuyny Gopmy
CJIOBA, CTIOCOOU BUPaKEHHS TpaMaTHYHUX 3HAYCHb Y PI3HUX MOBAX;

— 3HaHHS 03HAK Ta CTPYKTYpPU HAWMEHIIO1 KOMYHIKATUBHOI OIMHUII — PEUYEHHS.

3acBOIBIIM 3HAHHS 31 BCTYITy 10 MOBO3HABCTBA, I00yBau OCBITU MTOBUHEH:

— BU3HAYaTHU MICLIE MOBO3HABCTBA B CHCTEMI HayK; YITKO OKPECIIOBATU Pi3HI
MOBO3HaBY1 MMOHATTS;

— IPAKTUYHO BU3HAYATH OAMHUII PI3HUX MOBHHX PIBHIB; pOOUTH iX aHali3;



— Kiacu(ikyBaTh 3ByKH MOBH, BH3HAuaTH 3aKOHOMIPHOCTI X IO€JHAHHS,
YCBIAOMIIIOBaTH (POHETUYHI ITPOLIECH, IPUPOAY 1 CTPYKTYPY CKIIATy, a TAKOXK HAroJIoCy
Ta IHTOHAIIIT;

— MOSICHIOBATH MEBHI MPAaBOMKCHI SBUIIA BIAMIOBIIHO A0 NMPUHIHIIB opdorpadii;

— BU3HAYaTH THIIM BIIHOIIIEHL MK CJIOBAMH B JIEKCUYHINA CUCTEMI MOBH;

— BU3HAYaTH TUIM CIIOBHUKIB Ta iXH1 MOPIBHSIBHI XapaKTEPUCTHKU;

— OKpECIIOBAaTH HAyKOB1 KpUTepli kiacudikallii MOB CBITY;

— BHU3HAUaTH TpaMaTH4YHI 3HAY€HHs, Kareropii, rpamMaTtudHy Qopmy CIiB,
CIOCOOM BHPAXECHHS IPaMaTHYHUX 3HAYCHB;

— (hopmysIOBaTH 03HAKU Ta BU3HAYATH CTPYKTYpPy HaMEHIIOI KOMyHIKaTUBHOI
OJIMHMIII — PEUCHHS; BU3HAYaTH KOTO TUIIH;

— 3aCTOCOBYBATH Pi3HI Ki1acudikaIlli MOB CBITY JJIsl BU3HAYCHHS MOBHUX CiMEH
i rpym;

— KOPUCTYBAaTHCS 3100y TUMH 3HAHHSIMH, BUBYAIOUN JUCLIUILIIHU MOBO3HABYOTO
LUKITY;

— 3HATH 1 PO3YMITH CHCTEMY MOBH, BMITH 3aCTOCOBYBaTH HaOyTl 3HAHHS Y
npodeciiiHiii isUIbHOCTI;

— MaTy HaBUYKU TOIIYKY, OOpoOKHM Ta aHami3y iH(opMailii 3 pi3HUX KEpell,
KBaJ1(hiKOBaHO MPE3CHTYBATH Pe3yabTaTu MpodeciiiHOol MISUIbHOCTI 13 3aCTOCYBAaHHIM
Cy4yacHUX 1H(OpMaLIHUX TEXHOIOTIH;

— aHaJI3yBaTh MOBH1 OJMHUII1, BABHAYATH iXHIO B3aEMOJIIO Ta XapaKTepU3yBaTH
MOBHI SIBHIIIA 1 IPOIECH, 1110 X 3yMOBJIIOIOTh;

— BUIBHO OIEpPYBAaTU JIHTBICTUYHOIO TEPMIHOJOTIEI0 JJIsi  PO3B’S3aHHSA
npodeciiiHuX 3aBaaHb;

— OLIIHIOBAaTU PO3BUTOK MOBO3HABUOI JYMKH BiJl JABHUHU JI0 Cy4aCHOCTI, 3HaTH
BIJIOMI Tpalll YKPaiHCbKUX 1 3apyO1KHHX JIHTBICTIB.

BuBueHHs Ha3BaHOTO KYpCY CIIPHsI€ 3aCBOEHHIO IPOIPaMHUX KOMIIETEHTHOCTEH,
nependayeHrux OCBITHHO-TIPOQECIHHOI MPOrPaMOI0 MATOTOBKH (istonoriB. 30kpema,
BIH 3a0e3meuye peasizallilo 1HTEerpajibHOI KOMIIETEHTHOCTI: 3[IaTHICTh PO3B’s3yBaTH
CKJIa[H1 CHeuniajgi3oBaHl 3aBAAaHHS Ta NPAKTUYHI MpodieMu B ramysi (uionorii y
npotieci npo@eciiHoi isNIbHOCTI a00 HaABYAHHS, 1110 Nepeadavyae 3aCTOCYBaHHS TEOPIit
Ta METONIB (UIOJOTIYHOT HAyKHM 1 XapaKTepU3YEThCA KOMIUIEKCHICTIO Ta
HEBU3HAYEHICTIO YMOB.

[Tin yac onanyBaHHs «BcTymy 10 MOBO3HAaBCTBa» CTYAEHTH 3700yBarOTh TaKl
3arajbHl KOMIIETEHTHOCTI: 3JIaTHICTh CHUIKYBAaTHUCS JEP>KaBHOK MOBOKO B YCHIH 1
NUCHMOBINM  (popmax; 3MaTHICTh YUYHUTHUCS W OBOJOAIBATH CYYaCHUMH 3HAHHSIMU;
3MIaTHICTH 10 a0OCTPAKTHOTO MHUCIICHHS, aHaJII3y Ta CHHTE3Y.

Jlo paxoBUX KOMIIETEHTHOCTEW, SKMMH IMOBHHHI ONaHyBaTH MEPUIOKYPCHUKH,
HaJIeXaTh: YCBIIOMJICHHS CTPYKTYpH (DUITONIOTIYHOI HAyKU Ta il TEOPETUYHUX OCHOB;
31aTHICTh BUKOPUCTOBYBATH B MPOQeCiiHIN TiSIIbHOCTI 3HAHHS PO MOBY SIK OCOOJIUBY
3HAKOBY CHUCTEMY, ii TNpupony, (QyHKLIi, piBHI; 3AaTHICTP BUIBHO OIEPYyBaTH
CIeliaIbHOK TEPMIHOJIOTIEO I PO3B’sI3aHHS MPOQeCiiiHUX 3aB/IaHb.

[Iporpamui pe3ynsratu HaByaHHs, nepegodadeHi OIl «035 ®inomnorisy,
OXOIUTIOIOTh TaKi BMIHHS 1 HABUYKH:

— BUIBHO CHUJIKYBaTHUCS 3 MPOoQeciiHUX MUTaHb 13 (PaxiBIsIMU Ta He(DAXIBISIMU
JIEP’)KaBHOIO MOBOIO YCHO U TIMCHbMOBO, BUKOPUCTOBYBaTH 1ii IJisi Opraizarfii
e(heKTUBHOT MIKKYJIBTYPHOI KOMYHIKAIIii;



— OpraHi30BYBaTH MPOIIEC CBOTO HABUAHHA i CAMOOCBITH;

— pO3YMITH OCHOBHI IIpo0ieMu (I0JIOTIT Ta MiIX0AH 10 IXHBOTO PO3B’sI3aHHA 13
3aCTOCYBAHHSM JIOIIJILHUX METO/IB Ta IHHOBAIIIMHUX IT1JIXO1B;

— 3HaTM W pO3YMITH CHCTEMY MOBH, ICTOPiIO YKpaiHChKOI MOBH, BMITH
3aCTOCOBYBATH 111 3HAHHS y MPO(]ECiitHii TIITBbHOCTI;

— 3HaTH HOPMH YKPATHCHKOI JIITEpaTypHOI MOBU Ta BMITH iX 3aCTOCOBYBATH Y
MPaKTUYHIN AiSUTBHOCTI;

— aHaJi3yBaTl MOBHI OJIMHUII, BU3HAYATH TXHIO B3AEMOJIIO Ta XapaKTepU3yBaTH
MOBHI SIBUIIIA 1 TPOLIECH, 1110 X 3yMOBIIOIOTH;

— 31MCHIOBATH JIIHTBICTUYHUN Ta CemiadbHUM (DUIONOTIYHUN aHaJ3 TEKCTIB
PI3HUX CTHIIIB 1 )KaHPIB;

— 3HaTH W PO3YMITH OCHOBHI MOHSTTS, TEOpPii Ta KOHIEMIi YKpaiHCHKOI
¢b170JI0T11, YMITH 3aCTOCOBYBATH iX y mpodeciiHiil AiSIbHOCTI;

— 30upary, aHaji3yBaTH, CUCTEMAaTU3yBaTH W IHTEpHpeTyBaTu (akTu MOBU MU
MOBJICHHSI i BUKOPUCTOBYBATH iX JIJIi PO3B’sA3aHHS CKJIQJHUX 3aBAaHb 1 MpoOieM y
crierianaizoBaHux cdepax npodeciiHoi AisuTbHOCTI Ta / a00 HaBYaHHS;

— JIOTpUMYBATUCSA TpPaBUJ aKaJeMIYHOI JOOPOYECHOCTI, TOOTO MPHUHIIUIIIB
0COOMCTOr0 MPUKIAAY, BIAMOBIAATBLHOCTI, CIPABEIJIMBOCTI, aKaJeMI4HOi CBOOOM,
B3a€MOIIOBAard 1 B3a€MOJIOBIPH, MPO30POCTi, MAapTHEPCTBA Ta B3aEMOJOTIOMOTH,
KOMIIETEHTHOCTI i PO eCcioHaII3My, 3aKOHHOCTI TOLIO.

Ha BcTynHOMY JEKUIHHOMY 3aHSTTI 3HAOMUMO CTYJEHTIB 13 JIIHTBICTHKOIO SIK
PO 3aKOHOMIPHOCTI ii (DyHKIIIOHYBaHHSI Ta ICTOPUYHOTO PO3BUTKY 1 KiIacU]iKallito
KOHKPETHUX MOB; OKPECIIOEMO ii 3aBJIaHHA; KOPOTKO aHAJI3yEMO METOJH 1 MPUHOMHU
JIOCJIIJIPKEHHSI MOBU; BU3HAYa€MO B3a€MO3B’ I3KM MOBO3HABCTBA 3 1HIIIMMH HAyKaMHU.

BaxxnuBo gatu nepioKypCHUKaM pO3yMIHHS B3a€MO3B’SI3Ky MOBH 1 MUCIICHHS,
YCBIOMJICHHS BIIMIHHOCTEH 1 CIIJIBHUX PUC MK MOBOIO 1 MOBJIEHHSAM. JlopeuHuM
Oy/1e TOPiBHSHHS MOBH 1 MOBJICHHS 31 TPOIO B IIAXH, K€ 3alPOMOHYBAB IBEHIIAPCHKUIA
MoBo3HaBelb @epaunany e Coccrop: maxoBa JoIika, Girypu i1 mpaBwia Tpu — 1e
MOBa, a cama rpa — ¢ MoBJIeHHS. «MoBa — 1€ He AiSUTbHICTh MOBIIS, 1€ TOTOBUM
MPOAYKT, MACUBHO 3aCBOEHUN 1HAMBIAOM...» [1, c. 26]. MoBIeHHs, HaBMaKH, SBIISIE
co0010 IHAMBIAYAJTIbHUN aKT BOJI 1 po3yMy. «B110KpEeMITIOI0YM MOBY BiJl MOBJIEHHS, MU
TAM CaMHUM BIIIUIsIEMO: 1) cycmiibHE BiJ 1HAWBIAYaJdbHOTO; 2) ICTOTHE BiA
JIPYTOPSIAHOTO Ta OUIBII YM MEHII BUNIAAKOBOTO» [1, c. 26].

JlexuiiiHi 1 MPAKTUYHI 3aHATTS CIIPSMOBAHI HAa 3aCBOEHHS CTYIEHTAMH 3HAHb 13
PI3HHX PO3MLUIIB HAYKU TIPO MOBY:

®i3uyHMii Ta aHATOMO-(1310JI0TTUHUIN aCMIEKTH Y BUBUYEHHI 3BYKIB;

B3aemonis 3BykiB. @OHETUYHE WICHYBAHHS MOTOKY MOBJICHHS;

[TonsiTTst IpO hoHEMY;

OCHOBHI eTanu pO3BUTKY MUCHMA,;

CnoBo sIK HOMIHATUBHA OJIMHUIISI MOBH,

CH0BHHMKOBUH CKJIa]l MOBH. [CTOpHYHI 3MiHU CIIOBHUKOBOTO CKJIa/ly MOBH;

Jlexcuxorpadis;

JlepuBatosorisi: OCHOBHI IMOHATTS ¥ OJTUHMIII;

[TonsTTss mpo mopdemy;

YacTiHM MOBHU SIK JIEKCUKO-TpaMaTU4HI po3psiau (KJacu) CiB;

Pedennst Ta c10BOCTIONyYEHHS,



[ToxomkeHHsT MOBH. PI3HOMaHITHICTH MOB CBITY 1 mpo0ieMa ix kiacudikari.

3aKkpiIIeHHIO ¥ 3aCBOEHHIO 3HAHb CIIPUSE CHCTEMa PI3HOTUITHUX 3aBJaHb, SIKI
CTYJCHTH BUKOHYIOTh SIK CAMOCTINHO ITi/] Yac MiATOTOBKH JI0 3aHSTh, TaK 1 B ayAUTOPIi.
YacTto sk MaTepial IS 3aBlaHb BUKOPUCTOBYEMO TIPUKJIaAM 3 iHIKUX MOB. HaBenmemo
JesIKi 3pa3KH BIPaB 13 PI3HUX PO3ILITIB.

BnpaBa. BuzHauuTu CI0BO, 0 CKJIAAy SIKOTO IOCTIJOBHO BXOIATH 3BYKHU 3
TaKUMHU XapaKTePUCTUKAMU:

A) 1. mpuronocHuif, UIYyMHUH, TIyXuid, TYOHO-TYOHHH, TPOPUBHUM,
ITIOM’ IKIIICHM;

2. TOJIOCHMM TMEPEIHbOrO Py BHUCOKOTO IiJHECEHHs, Headiaai3oBaHUM,
HaroJIONICHUH;

3. IPUTOJIOCHUHN, ITYMHHH, IITyXUH, MEPETHbOS3UKOBUMN, IITITMHHUN, CBUCTSIYHUH,
M’ IKHI;

4. TIPUTOJIOCHUMW, COHOPHHUH, TEPEIHBOS3ZUKOBUHN, 3IMKHEHO-TIPOXITHUM,
HOCOBHUM, M’ SIKUM;

5. TOJOCHHUM 3aJHBOTO POy HHU3BKOTO IIJIHECEHHS, Henabiani30BaHuM,
HEHAroJIOIICHUM.

b) 1. npuromocHuil, WyMHUN, DIyXuUW, NEPEAHBOS3UKOBHUM, NIITMHHUM,
CBUCTSIYUM, TBEPAUN;

2. TPUTOJOCHHM, COHOPHHI, TMEPEAHbOSA3ZUKOBUHN, 3IMKHEHO-IPOXIJIHUM,
OOKOBUH, TBEPAUIA;

3. TOJOCHUW 3aJHBOTO POy, CEPEAHBOrO MiJHECEHHS, Jabianai30BaHMUIA,
HaroJOIICHMH;

4. IpUTOJIOCHUH, COHOPHUM, TYOHHH, IIIITMHHUHN, TBEPIHI;

5. TOJIOCHMH 3aJHBOTO DSy CEPEIHbOTO TiAHECEHHs, J1abiani30BaHUM,
HEHArOJIOIICHUN.

B) 1. mpuronocHuii, COHOpHUH, TyOHUI, TYOHO-TYOHMUI, 3IMKHEHO-TIPOX1THUMN,
HOCOBHM, TBEPAUH;

2. TOJIOCHMM 3aJHBOTO PSSOy CEPEAHBOTO MiAHECEHHS, Jiabiaii30BaHUM,
HaroJIOIICHUH;

3. IPUTOJIOCHUA, COHOPHUH, TYOHMI, T'yOHO-3yOHUM, NIUTMHHWMI, TBEpIU;

4. TOJIOCHWHM 3aJHHOTO psAYy HU3ZBKOTO MiJHECEHHs, Henabiaai30BaHUM,
HEHAroJIOIICHUM.

Bnpaa. Buznauntu nudtoHTH Ta TpU()TOHTH B HABEACHHUX CIOBAX:

Him.: mein (Mmiif), zwei (aBa), drei (Tpm), klein (manwmii), scheinen (cBiturtn),
Baum (nepeBo), heute (cboroani), Gebaude (Oymisns), Hauschen (OyauHOUOK).

Anen.: say (ckazarn), boy (xsoners), house (OynuHok), boat (woBen), here (TyT),
poor (OimHuit), contain (MicTUTH), innate (mpupomuuii), road (mopora), roam
(TUHATHCS), Wavy (XBUJISICTHI).

@pany.: luthier (maiictep CKpuIiok), memoire (mam’siTh), pierre (KamiHb),
poisson (puba), reconduire (MpoBoaUTH), copier (KomitoBaTH), suicide (caMmoryocTBo),
sujetion (TIiaKOpeHHS), voiture (aBTOMOOLIIB).

Icn.: bueno (mo6pe), tambien (takox), dais (maere), comeis (icte), averiguais
(mi3naiiTech), limpiais (o4ucTITh), seis (1icTh), abuela (0adycs).

Iman.: chiesa (uepkBa), chiaro (cBiTJIO), vuoi (xouet), miei (Mo1), piacere (Oyab
Jacka), pausa (mepepsa), questo (1ie), uomo (JiromuHa), poi (mortiMm), guai (6ima),
vecchio (crapwii).



Bnpaga. 3anucartu TeKcTH (POHETHUYHOIO TPAHCKPHUIILIIEIO; BUMKCATH CIIOBA, Y
SKUX € aCUMUIALIIS, OXapaKTepu3yBaTH ii:

Hama moBa, 3paHeHa ¥ mokajliueHa KpacyHs, cTajia >kKeOpaukoro Ha OCHKETI
Besnkux MoB. Konucs 1i Ha3uBaiy HalCMiBYUIIIO 1 HAMMEIOIIMHIIION, alie TO OyIn
3aXOIUIMBI BIITYKH JIHTBOCMUIMBIIIB Ta JIHTBOIHAMBIAYyanicTiB. Hamriii MoB1 cynuiacs
3aHAJITO BakKa JOJII Marepl, y SKOi I'BAJTOM 3a0UparOTh AITEH y JAUTOYAMHKH...
Hawe6To ropumuuno ii gitu — O HEi, a (akTUUHO — 3a0paHl, MOHIBEYEHI,
Mepepo/KEH1 SHUYAPCHKOI MY3HMKOIO, 3aKaTOBaHI. | KOJM B 1HIIMX MaTepiB POCIH
KpuJja, 100 OoropraTd HUMH CBOIX JITE€W, Kpuja Hamoi BeJHkoi Marepi MOCTIHHO
o0pyOyBanu... Hamii Marepi cynuinucst CTOCHIBHI M CTOXHMIIBHI Kpruta. AJie HaBITh
BOHA II1e He 3/I0Taay€eThes mpo 1ie, TuM nade ii aitu (C./Ipoyrox).

Bnpasa. 3anucartu GOHETUYHOIO TPAHCKPUIIILIIEIO TEKCTH Ti€l IHO3EMHOT MOBH,
Ky Bu BuB4aeTe, BU3HAUYUTH €HKIIITUKH W MPOKITITUKU.

Anen.: As a linguist Potebnia specialized in four areas: the philosophy of
language, the historical phonetics of the East Slavic languages, etymology, and Slavic
historical syntax. His major works on the philosophy of language are Thought and
Language, and Language and Nationality. Regarding language as an individuals or a
nations only possible means of perceiving the world and thinking, Potebnia protested
vehemently against denationalization in general and the russification of Ukrainians in
particular, and equated this process with spiritual and intellectual disintegration.

Hiwm.: Leise zieht durch mein Gemut

Liebliches Gelaute

Klinge, kleines Fruhlingslied,
Kling hinaus ins Weite.

Kling hinaus, bis an das Haus,

Wo die Blumen sprissen,

Wenn du eine Rose schaust,

Sag, ich lass sie grussen (H. Heine).

BnpaBa. /o HaBeneHUX IHIIOMOBHHUX (Dpa3eonori3miB ai0paTh yKpaiHChKI
BIIMOBITHUKY, 3A1MCHUTH 1X JOCTIBHUM MEpEeKIIaj 1 3p0OUTH BUCHOBKU:

Amnen.: to make a clean sweep of, to have clean hands in the matter, to live in
clover, to give one hot, he laughs best who laughs last, better than never, under the rose.

Hinm.: in der Tinte sitzen, von der Hand in den Mund leben, hat nicht alle Tassen
im Schrank, ein weisser Rabe, leeres Stroh dreschen, wie die Kuh vorm neuen Tor,
nicht auf den Mund gefallen sein.

®@pany.: demander la lune, béte comme ses pieds, vivre sur un grand pied, avoir
des coleres bleues, la chair de poule, ne pas se moocher, du pied, mettre dans le noir.

Bnpasa. Buznauntu npedikcanbHi MOpPEMHU y HaBEIEHUX CJIOBaX:

Him.: verwechseln (3mimryBarum), vertiefen (mormmubOmyroBatu), verweben
(meperutitatn), verstecken (xomBatm), vermindern (3menmryBatu), verhehlen
(mpuxoByBatH), vermehren (30iumblTyBaTH), verneinen (3amepedyBaT), verrufen
(3ransOuTH), Versprechen (001sTH).

Awnen.:  uncomely  (denpuBaO®nuBuii),  uncomfortable  (He3pyuHuit),
uncompromising  (6e3koMmnpomicHui), unamiable (HempuBiTHMI), unarmed
(Heo30poenwmii), unasked (HempoieHwuii), unattainable (HemocskHUIA), unceasing
(Oe3nepepBHMUIL).



@pany.: immangeable (HeicTiBHUI), immanquable (HeMuHyuuii), immature
(He3pinuii), immerite (He3acyxeHul ), immeuble (Hepyxomuii), immonde (roranuii),
immoral (amopanpHuii), immuable (He3miHHMII), impartial (HEynepemKeHui),
impeccable (6e3norannuii), impermeable (HeMpOHUKHUT).

Icn.: inabordable (mempucTtymHwMii), inacabale (HeckiHueHHHI), inacepnable
(menpuitasTHU), inacordado (Heys3romkeHuit), inactivo (6e3misutbHUIT), inadaptado
(menpucrocoBanuii), inadecuado (HeBiamOBIAHUI), inadivinable (HenepenbauyBaHuii),
inadmissible (menpwuitHsaTHUI), inadvertido (HeyBakHwmii), inafable (HenmpuBiTHUIA),
inagotable (HeBuuepnHwMii), inalcanzable (HemocsxHMIT).

Iman.: ricominciare (moHOBIOBaTHCH), richiedere (mepenuryBaTH), ricaricare
(mepesapskaru), ricambiare (oOMiHIOBaTH), ribaciare (3HOBY IIUTyBaTH), rianimare
(0okuBIIATH), riamare (3HOBY MOIOOUTH ), riabbellire (mpukpararu), riaccadere (3HOBY
TparisiTucs), riabbandonare (3HOBY 3aJUIIUTH), riapparire (3HOBY 3’ SIBISTUCS).

BnpaBa. BuznaunTu 3acoOu BUpa)K€HHS IPaMaTUYHUX 3HAYEHb CITIB:

Hiwm.: der Tag (nenn), die Tomate (mominop), das Lob (moxsana), der Tisch (cTin),
das Entgelt (Bunaropona), der Enkel (Buyk), das Herz (cepiuie), der Herbst (ociub), die
Partei (mapris), die Orgel (opran).

Amnen.: the master (rocriogap, maiictep), an answer (BianoBizib), a desk (mapra),
the slender (miTka), the opinion (1ymka), an orb (kyist), a hill (maropok), the holiday
(cBsTO), a bread (x:110).

®@pany.: le luthier (maiictep ckpumnok), la memoire (mam’sith), la pierre (kaMmiHb),
le poisson (puba), le suicide (camoryocTBO), la sujetion (migkopenss), la voiture
(aBTOMOO11IB), la designation (Ha3Ba), le colier (HamucTo), la intention (Hamip), la nuit
(a14), le salut (mpuBiT), la lacune (mporanuna), le parent (poauy), le essor (poO3KBIT).

Icn.: el cisne (n1e6inp), la golondrina (mactiBka), la lavanda (nmaBannma), el
laberinto (;1abipunT), el payaso (kioyn), el llave (xmrou), el diciembre (rpyaens), la
gansa (rycka), el ganso (rycak), una casa (aim), un prueba (3aiik), una sala (3am), un
trabajo (po6ota), una papeleta (3amucka), una tierra (3emJist), un miraje (MapeBo), un
novio (HapedyeHui), una costa (y30epexxs).

Iman.: 1l padre (Tato), la madre (mama), il fratello (6par), la sorella (cectpa), il
quaderno (3ommr), la stanza (kimuarta), il libro (kumkka), la felicita (macts), la lingua
(moBa), la colazione (cHigaHok), la neve (cHir), il riso (cmix), il argento (cpi0:10).

J{nst mepeBipKu MPAKTUKYEMO BKIHII KOXKHOTO MPAKTUYHOTO 3aHSATTS TECTOBI
3aBAaHHS 3 BIAMOBIIHOI TeMHu. HaBeneMo KiibKa 3pa3KiB TECTiB.

Mosa e6ioobpasicac 06’ ekmusHy OilicHicmb, a 8 Npoyeci CRIIKY8AHHS 00U
nepeoaroms 00UH 00OHOMY NeeHy inghopmayiro. ¥V ybomy nonseac:

a) KOMyHIKaTUBHA (yHKIIiS;

0) MucIeTBOpYA;

B) pENpPE3CHTAaTUBHA;

I') aKyMyJISITHBHA.

DyuKyis BUKOPUCMAHHA MOBU Ol ONUCY [HWOI MO8U, MOOMO CheyianlbHOi
HAYKOB0I MOBU, HA3UBAEMBCAL!

a) KOMYHIKaTUBHOIO;

0) pernpe3eHTaTUBHOIO;

B) METaMOBHOIO;

I') IParMaTuyHoIo.

Cymob akymynssmusHoi QyHKyii Mosu:



a) CIJIKyBaHHS;

0) HarpomMaHKEHHSI B MOBI1 JIOCBITy TIOKOJIiHb;

B)  BUPaXEHHS CTABJICHHS MOBIIS 10 BUCJIOBIIIOBAHOTO;

I') BIUIMB MOBH Ha CJTyXaua.

Busnauumu nomunxose sucnosniosannsi:

a) OJHUM 13 METOJIIB JOCIIIPKCHHS MOBH € OIIMCOBHIA,

0) MOBO3HAaBCTBO H JITEPaTYypO3HABCTBO CTAHOBJIATH KOMIUJICKCHY HAyKy —

¢inonorito;

B) OCHOBHE 3aB/IaHHS MOPIBHAJIBHO-ICTOPUYHOTO METOY — BIAKPUTTS 3aKOHIB,

3a IKUMU PO3BUBAJIUCA CIIOPIAHEHI MOBH B MUHYJIOMY;

') JICIYKIIs — 1€ METOM JOCTIHKEHHS, 3a SIKUM BI1Jl OKpeMHX (DakTiB 11yTh J10

3arajbHUX MOJOXKEHb.

Bka3zaTu HenpaBuJbHe TBEPIKEHHS:

a) JIIHTBICTHKA — 11€ HayKa PO MOBY;

0) KOHKpETHE MOBO3HABCTBO BHUBYA€ 3arajbHiI OCOOJIMBOCTI JIIOJACHKOI MOBH
3arajiom;

B) CHUIbHI O3HaKH, MpPUTAaMaHHI BCIM MOBaM, HAa3UBalOTbCSI MOBHUMH
YHIBEpCaIIsIMH;

I) MOBO3HABCTBO IOB’SI3aHE SIK 13 CYCHUIBHUMH, TaK 1 3 MNPUPOJHUUUMHU
HayKaMH.

BaxyinBo 3a0X04yBaTv CTYAEHTIB JO CaMOCTIHHOTO MOMIMOJICHHS 3HaHb 13
npeaMery. Tomy, KpiM HIAPYYHHKOBOI JIITEPATYpH, IO KOXKHOI TEMH PEKOMEH]IyEMO
OTpallOBaTH BIJMOBIAHI JOJATKOBI JIKEpesia HAyKOBOTO Ta HAyKOBO-TIOMYJSPHOTO
XapakTepy.

Ockisibky, K OyJOo 3a3HaY€HO, OJJHUM 13 3aBJaHb KypCy € BUIBHO ONEPYyBaTH
JTHTBICTUYHOIO TEPMIHOJIOTIEI0 JUIsl PO3B’S3aHHSA MPOQECIHHUX 3aBAaHb, TO IS
NEPEBIPKU BUKOPUCTOBYEMO TaKy (HOpMY, SIK KOJIOKBIyM, Ha SIKOMY CTYJE€HTH MTOBUHHI
CKJIACTHU TEPMIHOJIOTIYHUN MIHIMYM. J[0 KOXXHOTO MPAKTUYHOTO 3aHATTS JOJAEMO
CIIMCOK TEPMIHIB 3 BIAMOBIIHOI TEMHU; KPIM TOTO, JAEMO CTYACHTaM MOBHHU MEpeiK
TEPMIHIB Ta TEPMIHOCHOIYK.

BBaxaeMo, 110 po3misijaoyu JIIOACHKY MOBY 3arajioM, HaBOASYM MNPUKIIAIU
JIHTBAJIbHUX TOHATH 1 SIBUII 13 PI3HUX MOB, BapTO MPHUIIEILIIOBATH MOJIOIUM JIFOISM
aHOOMMBE CTaBJIEHHA /0 PIIHOI MOBH, MOBary A0 HEi, aKI[EHTYBaTH Ha ii poOJil He
MPOCTO SIK 1THCTPYMEHTY CIUIKYBaHHS, a SIK 3ac00y HaIllOHAJIbHOI 1IeHTHdIKAIli Ta
HalllIOHAJILHOTO camo30epekeHHs. BunatHuil ykpaiHChbKUi (110J10T 1 HEPKOBHUH A1sY
IBan Orienko (mutpornonut lmapion) nHaromomryBaB: «MoBa — 1ie (opma Haioro
KUTTS, )KATTS KYJIBTYPHOTO ¥ HaIllOHAJIBHOTO, 11e (popma HaAIllOHAIBHOI OpraHi3alfi. . .
MoBa — 1e HalsSCHIIMI BUpa3 HAIMIOT TCUXIKM, 1€ HAWIepIna CTOpPOXKa HAIIOTO
ncuxiydoro f. I moku xuBe MOBa — XUTUME W HAPOJ AKO HaIloOHAIBHICTHY. Cepen
HITIOTO, TTPOTIOHYEMO TIEPIIOKYPCHUKAM CaMOCTIHHO orpalfoBaru ioro «Hayky mpo
PITHOMOBHI 000B’SI3KM TPOMAJISTHUHAY.

BucnoBkn. Kypc «BcTym 10 MOBO3HaBCTBa» € BaKJIIMBUM Y ITATOTOBIT
BUCOKOKBasi(ikoBaHuX (¢inosorie. Kpim HaB4aibHOI Ta Mi3HaBaJbHOI METH, BIH Mae
BaroMe 3Ha4Y€HHs y TJIEKaHHI 0COOMCTOCTI 3 BUCOKOIO MOBHOIO CBIJIOMICTIO 1 pa3oM 3
IHIIAMHA ~ OCBITHIMM KOMIIOHEHTAMH JIIHTBICTUYHOTO CHPSIMyBaHHs JIOIOMarae
chopmyBatu (disonora K rpoMaJssHUHA-TIATPIOTA, SKUM YCBIAOMIIIOE POJIb MOBU B
HaIlIETBIPHUX Mpoliecax.



Jimepamypa:
Cocrop ®. ne. Kypc 3aranpnoi miarBictuku / [lepexnan 3 dpani. A.Kopninuyk, K. Tumienko.
KwuiB : OcnoBu, 1998. 324 c.

References:
Saussure F. de. Curs zahalnoyi linhvistyky [Course of general linguistics] / Translation from
French by A.Korniychuk, K.Tyshchenko. Kyiv : Osnovy, 1998. 324 p.

[lena JI.I. Kypc «Bctym mo MoBo3HaBCTBa» y (QopMyBaHHI MaiOyTHIX
dinomoriB. Bicuux nayxu ma oceimu (Cepist «Dinomnoris», Cepis «I[lemarorika», Cepis
«Comionorisy, Cepis «Kynbrypa 1 muctentBo», Cepis «IcTopisi Ta apxeosorisy):
xypHai. 2024. Ne 3 (21) 2024. C. 313-324.



